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Grounding Ring Solves Chronic Bearing Damage
In Crane Motors at Container Ports
At the Pacific Container Terminal in Long Beach, California, 
huge cranes lift boxcar-sized containers, arranging them 
neatly on trains, trucks, and the decks of ships.  If the cranes 
are not working, the whole process shudders to a halt.

SSA Marine, owner of the cranes, is just emerging from an ordeal.  
For years, every one of the company’s 10 cranes, each capable of 
lifting 50 tons, was plagued with chronic bearing damage.  But 
Reed Electric & Field Service, a Los Angeles motor repair plant, 
has finally found the cure — the AEGIS® PRO Series Bearing 
Protection Ring manufactured by Electro Static Technology.

Baffling Problem
Each crane has two 650-HP, DC, constant-torque motors that 
control lifting and lowering. Early on, Reed Electric replaced the 
bearings on the first few crane motors to fail.  They still failed 
every 1-2 months. That’s how long bearings survived before 
emitting the telltale noise from the fluted bearing.

Replacing an 8-ton motor with a spare motor is no simple 
task, and puts the crane out of commission for 16-18 hours 
each time causing thousands of dollars in downtime.  
Damaged motors were usually trucked to Reed Electric’s 
plant for repair. It was an inefficient solution to a baffling 
problem, costing a ton of money.

“You have no idea how frustrating it was,” says Robert Martinez, 
field service manager for Reed Electric.  “We could hear those 
bearings growling, and we were trying to figure out what the 
problem was.”

Martinez and his crew determined that the bearings were 
being pitted by stray shaft currents.  Reed Electric installed 
grounding brushes in an attempt to combat these currents.  
But this was a severe case, and conventional grounding 

brushes were not enough to prevent such currents from 
discharging through the bearings of these motors.

Solving the problem in the big motors was a challenge.  Next, Reed 
experimented with insulated bearings on the outboard end of a 
motor. This worked for the outboard end, but, blocked by 
insulation, the shaft currents followed the path of least resistance, 
shifting the damage to the bearings on the inboard end.

The distributor from which Reed Electric purchases bearings 
came to the terminal to evaluate the problem with Martinez 
and other Reed Electric experts.  The consensus was to try an 
AEGIS® shaft grounding ring on the inboard end of one 
motor, but after consulting the manufacturer, it was 
determined that the high current PRO Series would be 
needed in such a large motor. 

The AEGIS® PRO Series, specially designed for high-current 
applications, is ideal for protecting large DC motors, medium-
voltage motors, generators, and turbines against electrical 
bearing damage. It improves the reliability of systems by  
safely channeling harmful electrical currents away from 
bearings to ground.
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アースリングが港湾クレーンのモータにおける慢性的なベアリング損傷を解決
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アメリカ・カリフォルニア州のロングビーチにある、パシフィック・コンテナ埠頭では、クレーンが大型のコンテナを、コンテナ船・トラック・列車に積み降ろししています。万が一、クレーンが故障するとすべてのプロセスは麻痺状態に陥ってしまいます。
　
クレーンのオーナーである、SSA Marine社ではその試練から抜け出そうとしています。1台で、50トンの荷物を吊り上げることのできるクレーン10台は、何年にもわたって、慢性的なベアリング損傷に苦しまされてきました。しかし、ロサンゼルスのモータ整備会社である、Reed Electric &Field Service社が、Electro Static Technology社のイージス® PROシリーズベアリング保護リングという解決策をついに見つけました。
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クレーンは2台の650馬力(487.5kW)直流モータで構成され、吊り荷を上げ下げしています。Reed Electric社は当初、1、2台のクレーンモータが故障したため、ベアリングを交換しました。それでも状況改善せず、1～2カ月程度でベアリングのフルーティング損傷による騒音が発生し始めました。
　
8トンもあるモータを代替機へ交換することは、並大抵のことではなく、モータの載せ代えのため、クレーンを16～18時間程度、運転休止させる必要があり、その代償は莫大な額です。
　
壊れたモータは通常、Reed Electric社の整備工場へ持ち帰る必要があり、非効率な方法で、莫大な費用がかかっていました。
　
「想像できないくらいストレスのたまることだったよ」とReed Electric社フィールド・サービス・マネージャ＝ロバート・マルチネス氏は話し、「ベアリングがうなるのが聞こえて、それが何が原因なのか、見つけ出そうとしたんだ」と続けました。
　
マルチネス氏と彼のチームは、それが軸電流によるベアリング内で起こったピットが原因であることを突き止めます。
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これらの電流を排除するためにReed Electric社は、アースブラシを取付けましたが、旧来からあるアースブラシは、これらのモータのベアリングで発生する放電からベアリングを保護するには力不足でした。
　
大きなモータにおける問題解決は、挑戦そのものです。
つぎにReed社は反負荷側のベアリングを絶縁ベアリングに替えてみましたが、これは反負荷側のベアリング保護にはなったものの、絶縁ベアリングに対してインピーダンスの低い、負荷側のベアリングで損傷が起こり、単に問題の場所が移っただけでした。
　
Reed Electric社がベアリングを購入している代理店を埠頭へ招き、マルチネス氏とReed社の専門家と問題を検証しました。
結論は、イージス®アースリングを負荷側軸へ取付けてみるということで、イージス®リングのメーカのアドバイスで、今回のような大形モータでは、大電流用のPROシリーズが必要であるということでした。
　
イージス®PROシリーズは大電流用途で特別に開発された、大形の直流モータや高圧モータ、発電機、タービンのベアリング保護に適しており、有害な軸電流を、ベアリングから安全にアースへ導くことで、設備の信頼性を改善します。
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不可解な問題
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Sigh of Relief
In early 2012, Reed Electric installed the first AEGIS® PRO ring 
on the inboard end of a crane motor. Because the shaft had a 
long keyway, a collar was added to ensure sufficient contact 
with the ring fibers. This also allowed a larger ring, 
capable of handling higher currents, to be used. An 
insulated bearing was installed on the opposite end of the 
motor in accordance with best practices. The motor was put 
back into service, and Martinez waited. Two months went by, 
and the motor was still problem-free. After three months, 
Martinez breathed a sigh of relief.

By August 1, Reed Electric had overhauled five more motors in 
the same manner — now standard procedure.  All six motors 
equipped with the AEGIS® PRO ring are running smoothly with 
no sign of bearing damage. SSA Marine wants Reed Electric 
to give the remaining 14 crane motors the same treatment 
when their bearings are next replaced. And word of the 
company’s success prompted the owner of several cranes at 
another California facility to contact Reed in hopes that they 
could help him break the vicious cycle of bearing damage.  

Maintenance-Free
The maintenance-free AEGIS® PRO Series is available in a 
range of sizes to accommodate generator/motor shafts up to 
30” in diameter. To facilitate field retrofits, the PRO split-ring 
comes in mating halves that simplify the ring’s installation.

Embedded securely in the AEGIS® FiberLock channel along 
the inner circumference of the PRO ring, six rows of 
conductive microfibers completely surround the motor shaft, 
providing millions of discharge points for harmful shaft 
currents and effectively diverting these currents to ground.

Compatible with current monitoring equipment, the AEGIS® 
PRO Series is the longest-lasting and most effective shaft 

grounding device on the market today.  It works even in the 
presence of oil, dirt, grease, or other contaminants.  As part 
of a preventive maintenance program, it can be installed 
on in-service motors or whenever bearings are replaced. 

“It’s Really Doing the Trick”
Skeptical at first, Martinez is now a believer in the PRO ring.  
“We used to pull the motors out every one or two months,” 
he says.  “To date, we have installed the AEGIS® ring on six 
motors, and we haven’t had a single problem with any of 
them since.”  SSA Marine is pushing to get all of the remaining 
motors protected.  Comments Martinez, “We’re going to 
keep using the PRO ring because it is working.  It’s really 
doing the trick.”
Martinez can only estimate the savings that SSA Marine will 
reap in the long run from the new overhaul procedure.  
“When you consider all the labor hours required to keep 
pulling those motors and reinstalling them over and over 
again, and the costs of bearings and downtime,” he 
observes, “the savings have to be huge.” 

“We’re going to keep using 
the PRO ring because it is working.  

It’s really doing the trick.”
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Reed Electric社は2012年前半に、最初のイージス®PROリングをクレーンモータへ取付けました。
軸に長いキー溝があったため、カラーを取付けリングのファイバが効率的に軸へ接触するようにしました。これは、リングが大きいことにより、さらに大きな電流を許容できるということにもなりました。
推奨方法に従い絶縁ベアリングがリング反対側へ取付けられました。
モータがクレーンへ戻され、2カ月が過ぎ、まったく問題が起こりません。
3カ月が過ぎてから、マルチネス氏は、安堵のため息をもらしました。
　
　

fkd020
テキストボックス
　
「我々はこれからも
PROリングを使い続けるよ。
だって、よく効くし、手品のようだからね」
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8月1日までに、Reed Electric社は5台のモータを同じように、改造整備し、合計6台のモータがイージス®PROリングを取付けられ、ベアリング損傷の兆候がまったくありません。
SSA Marine社は残りの14台のクレーンモータも、ベアリング交換の際に同じ対策をとるよう、Reed Electric社に依頼しています。
さらにこの成功を、カリフォルニアにある他のクレーン保有者にも伝えたところ、たち悪く繰り返すベアリング故障を解決したいと、Reed社に問合せが入っています。
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メンテナンスフリー
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メンテナンスフリーのイージス®PROシリーズは、発電機やモータの軸径30"(762mm)まで対応することができます。既設機械への取付けでは二つ割れのPROリングが簡単な組込みを実現します。
　
しっかりとイージス®のFiberLock機構がリング全周を守り、6層の導電性マクロファイバが完全にモータの軸を覆い、数100万箇所の接点が有害電流を安全にアースへ導きます。
　
イージス®PROシリーズは、今日において、市場の中で、最も長寿命で、効果的な軸アース技術製品です。
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イージス®リングは、油や砂塵、グリースなど異物が存在する環境でも機能します。予防保全の取組みの1つとして、既設のモータへ取付けたり、ベアリング交換のときに取付けたりすることができます。　
　
　

fkd020
テキストボックス
「本当に手品のようだ」
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最初は、懐疑的な見方をしていたマルチネス氏も今や、PROリングの信者です。「我々は1～2か月に1回、毎回モータを取り外していたよ」と彼は話し、「これまで6台のモータにイージス®リングを取付け、ただの一度も問題が起こっていないよ」と続けました。
SSA Marine社は、残るモータすべてにも対策するよう推し進めています。マルチネス氏は、「我々はこれからもPROリングを使い続けるよ。だって、よく効くし、手品のようだからね」と話します。
　
新しいオーバーホールの手順により、稼働が長くできたことで、
SSA Marine社が得る利益をマルチネス氏だけが算出することができます。
「ベアリングやダウンタイムの損失、そして何度も何度も繰り返しモータを取外し組み付け続けるための人件費などを考えれば、対策による利益は莫大だ」と話しました。
　

fkd020
テキストボックス
インバータモータの信頼性向上

fkd020
テキストボックス
港湾クレーン

fkd020
スタンプ




